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conformité  avec  les. conditions  du  contrat  de 
filmage. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  lest  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  AH 
other  original  copias  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


Les  exemplaires  originaux  dont  ta  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  — ^  (meaning  "CON- 
TINUED").  or  the  symbol  Y  (meaning  "END"), 
whichèver  applies. 


Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ^  signifie  "A  SUIVRE  ",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 


Maps,  plates,  charts.  etc.,  may  be  filmed  et 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc..  peuvent  être 
filmés  è  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 


32X 


1 

2 

3 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

C  A  T  A  L  O  qf*f%^«^ 


SPÉCIMENS  D'HISTOIRE  NATU 


vtmm  NORMiiB  wm*^ 


QUÉB 
c.  DARVEAU,  IMPRIMEUR,  N. 


ZOOLOŒI 


10  MAMMIFERES; 
â»  OISEAUX; 
30  ŒUFS  D'OISEAUX; 
40  POISSONS. 


N 


X 


CATALOGUE 


DES 


SPECIMENS  D'HISTOIRE  NATURELLE 


DE 


Vmom  NORMAIB  lAïil. 


I  «i^'H  I 


ZOOLOGME. 
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lo  MAMMIFERES  ; 
20  OISEAUX; 
30  ŒUFS  D'OISEAUX; 
4o  POISSONS. 


MAMMIFERES. 


3eme.  ORDRE.— CARNASSIERS. 


-00- 


lere  ramillo— CHEIROPXEOT'S. 

CHAUVE-SOURIS. 

Bat. 

Veapertitio  subalatus.  [Say.] 


3eme  Famille-CARNIVORES. 

r  2eme  TRIBU— DIGITIGRADES. 

\  1ère  SUBDIVISION— VERMIFORMES. 

\^ler  Genre — Putois. 

HERMINE.  (2  spécimens) 

Erniine. 

Pu.orius  erminejL.  [Harlan] 


Genre...  Chien. 

RENARD  [jeune]. 
Red  Fox. 
Vulpesfulons.  (Harlan) 


5eme  ORDRE— RONGEURS. 


CASTOR  DU  CANADA. 
American  Beaver. 
Castor Jiber.  (Linn.) 

RAT  COMMUN. 

Common  Rat. 

Mu8  decumanua.  (Pallas) 
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BAT  MUSQUÉ  [jeune]. 

Mufik-rat. 

Fiber  zibethicua.  (Cuvier) 


MARMOTTE  DU  CANADA.  [Siffleur] 
Québec  Marmot.  [Ground-hog] 
Arctomys  monax.  (Gmelin) 


ECUREUIL  COMMUN. 
Common  Red  Squirrel. 
Sdurua  Hudaoniua.  (Penn.) 

ECUREUIL  BARRÉ.  (Suisse) 

Striped  Squirrel. 

Tamias  atriatus.  (Harlan) 

LIÈVRE.  (2  spécimens) 

American  Hare. 

Lejinta  americanua.  (Erœl.) 
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OISEAUX. 


1er  ohi>i^iî:. 
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RAPACES,  Oiseaux  de  Proie. 
Raptores. 


-•-♦* 


»*-*- 


Famille  des  Diurnes. 


AIGLE  DORÉ  ou  ROYAL. 
Golden  Eagle  or  Ring-tailed  Eagle. 
(  Aquila  Canadensis.  (Casein.) 
l  Aquila  Chrysaetos.  (Audubon) 

AIGLE  PÊCHEUR  ou  ORFRAIE.  [Huart] 
Fish  Hawk,  or  Osprey. 

<  Pandion  Carolinensis  (Bonap.) 

(  Pandion  halicetus  (Audubon) 

AUTOUR  DE  PENNSyLVANl£ 

Broad-winged  Hawk. 

Buteo  Pennsylvanicus,  (Bonap.) 

ÉPERVIER  DES  PIGEONS. 

Pigeon  Hawk. 

Falco  columbarius.  [Linn.] 


BUSE  ROUGEATRE. 
Red-shouldered  Hawk. 
Buteo  lineatus.  [Jardine] 


Famille  des  Nocturnes. 


GRAND  DUC  DE  VIRGINIE.  [Chat  Huant.] 
Bubo  Virginianua.  [Hou.] 

CHOUETTE-ÉPERVIER. 
Hawk-Ovvl. 

j  Strix  ulula.   (Linnée) 
\  Surnia  ulula.  (Bon.) 

CHOUETTE  GRISE  DU  CANADA 

Barrcd  Ovvl. 

Syrnium  nebtilosum.  [Gray.] 

HIBOU  BLANC.  [HarfunL']  r^   Q 
Snowy  Owl.  feJ  O    Y 

Nyctea  nivea.  (Gray.) 


Se  OH.I>It,E. 

PASSEREAUX,  Chanteurs. 
Perchers. 

Passer  es  ou  Amhulatores. 

Famille  des  Dentirostres 

MOUCHEROLLE  DORÉ.  [Gobe-mouche  doré.  1 

American  Redstart. 

(  Setophaga  ruticilla.  (Linnée) 

(  Muscicapa  ruticilla  (Audubon) 

JASEUR  DU  CÈDRE.  [Récollet] 

Cedar  Bird. 

Ampelis  cedrorum.  (Baird) 

FAUVETTE  À  TÊTE  CENDRéË! 
Black  and  yellow  Warbler. 
Dendroica  maculosa.  [Baird] 

PAUVFTTE  BLEUE  ET  ROUSSÊT" 
Blue  Bird. 

Scialia  sdalis.  (Baird) 


\\\ 
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FAUVETTE  AUX  COTÉS  CHATAINS. 

Chesniit-sided  Waruler. 

Cindroica  Pennsylvanica.  (Baird) 


FAUVETTE  TRICHAS. 
Maryland  Yellow-Throat. 
Gcothlypis  trichas.  (Linn.) 


FAUVETTE  PLEUREUSE  ? 

Mourning  Warbler. 

Ueothlypis  Philadelphia.  (Wilsoii) 


II 


FamiUe  des  Gonirostres. 


NIVEROLLE  DE  WILSON.  (xVonne) 
Wilaon's  Snow-.?ird. 
Junco  hyemaii^.  (Linn.) 


PINSON  À  COURONNE  BLANCHE.  J>  ? 
White-crowned  Sparrow- 
Zonotrichia  leuccjohrys!.  (Forster) 

GROS-BEC  DES  PINS.  [Pionne] 

Pine  Grosbeak. 

Pinicola  C'anadensis.  [Cabanis] 


BEC  CROISÉ  D'iiMÉRIQUE. 

American  Cross-bill. 

Curok  ^stra  Americana.  (Wilson) 


BALTIMORE. 

Baltimore  Oriole. 

Icteru^  Baltimore.  [Linnée] 


ETOURNEAU  AUX  AILES  ROUGES, 

Red-winged  Starling.     [Officer  Bird] 
Agelaius  Phœniceus  [Vieillot.] 

CHARDONNERET. 

Goldfinch. 

C  Cardnplis  tristis.  (Linn.) 

(  Chrysomitris  tristis.  (Bonap.) 


HILONDELLE  NOIRE.  [Ramoneur] 

Chimney  Swallow. 

Chœtura  pdasgia,  [Sttpliens] 
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CORBEAU. 

Raven. 

Corvus  carnivorus.  (Bartram) 

CORNEILLE. 
Crow. 

Corvus  Americanm.  [Audubon] 

GEAI  BLEU. 

Blue  Jay. 

Cyanura  cristata.  (Swainaon) 

MAINATE  POURPRE. 

Purple  Grakle.    (Crow  BJackbird.) 

Huucaius  versîcolor.  [Vieillot] 


Famille  des  Syndactyles. 


MARTIN  PÊCHEUR.  [Alcyon] 
Belted  Kingiieher 
Ceryle  alcyon.  (Boie.) 


Semé  OIil>K,E, 

GRIMPEURS. 

Clîmbers, 

Scansores. 


l]^^^S^\^  ^UP^E  ROUGE.  ^  Q 
Uylatomus  piteçiiiia.  (Baird) 
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PIC  DORÉ.  (Pivart) 

Golden-winged  Woodpecker. 
Colaptes  auratus.  (Swainson) 


PIC  CHEVELU  J*   Ç 

Hairy  Woodpecker. 

Picus  villosus.  [Linn.]  Variété.  Major. 

COUCOU  AU  BEC  NOIR. 

Black-billed  Cxxckoo. 

Coccygus  erythrojohthalmus.  (Bon.) 


GALLINACES,  Coureurs. 
Rasores. 


PERDRIX  DE  SA  VANNE,  cf   Ç 
Spruce  Partridge.     [Canada  Grouse.] 
Tetrao  Canadensis.  [Linn.] 


PERDRIX  ORDINAIRE  ou  CCQ  DE  BRUYÈRE  À  FRAISE. 

Ruft'ed  Grouse. 

Bonasa  umbellus.  (Stephens) 


LAGOPÈDE.  [Ptrdrix  blanche] 
Willow  Ptarniigan. 
Lagopus  albus.  [Audubon] 

CAILLE,  c^"   ? 

Quail. 

Ort't/.v  Virginianus.  (Bon.) 

PIGEON  COMxMUN. 

Coin  mon  Pigeon. 
Columba  communis. 
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ECHASSIERS,  Oiseaux  de  Grève. 
Waders. 

Grallatores. 

PLUVIER  À  COLLIER. 

Ring  Plover. 

Aegialitis  semipalmatus.  (Cab.) 

PLUVIER  DORÉ. 

Golden  Plover. 

Charadrius  Viginianus.  (Borckhausen) 

BÉCASSINE.  ' 

English  Snipe. 

Oallinago  WUsonii  (Bon.) 

ALOUETTE  DE  MER  CENDRéÊ! 
iJutt-breasted  Sandpiper. 
Tryngites  rufescens  (Vieillot) 
Tringa  Islandica.  (Audubon; 

CHEVALIER  AUX  PATTES  JaISÊs. 
Yellow-shanks  Tatler. 
Uambetiajlavipes  (Bon.) 

GRUE  DU  CANADA. 
Sand-hill  or  Brown  Crâne. 
Grus  Canadensis.  (Temminck) 

GRAND  HÉRON  BLEU. 

Great  Héron. 

Ardea  Herodias.  [Linn.] 

HÉRON  DE  NUIT.  [Quac.J 

Night  Héron. 
Nyctiardea.  (Baird.) 

FOULQUE  D'AMÉRIQUE.  ~ 

Common  Coot. 

Fulica  Americana.  [Gmelin.J 
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Oeme  OS.l>Xl,£:. 


PALMIPEDES. 

Natatores. 

GOÉLAND  ARGENTÉ.  [Jeune  et  Adulte,  2  spécimeael 

Herring  Gull. 

Larus  argentatus.  [Briinn] 

GOÉLAND  BONAPARTE.  (Jeunes)    ç^  Ç 

Bonaparte'a  Gull. 

Chroicoccjphalus  Philadelphia.  [Lawrence] 

CYGNE  CANADIEN  [Outarde]  c?  Ç 

Canada  Goose. 

Bernicla  Canadensis.  [Boie.] 


OIE  AU  FRONT  BLANC.  [Oie  rieuse] 
White-fronted  Goose. 
Anser  Gambelii.  [Hartlaub.] 

OIE  DE  BASSAN.    [Gannet] 

Solan  Goose. 

Sida  Bassana.  [Bries.] 


CANARD  BRANCHU. 
Sunimer,  or  King  Duck. 
Aix  aponsa.  [Boie.] 

CANARD  EIDER. 

Eider  Duck. 

Somateria  mollissima.  (Leach.) 


CANARD  À  QUEUE  POINTUE.  [Pilet] 
Pint  \il  Duck. 
Anasacuta.  [Jenyns.] 

CANARD  AUX  YEUX  DORÉS. 

Golden-eye  Duck. 

Bucephala  americana.  [Baird] 


CANARD  À  GROSSE  TÊTE.  [Marionette  ?]  c^  $> 
Buffle-headed  Duck. 
Bucephala  albeola.  (Baird) 

CANARD  À  TÊTE  ROUGE. 
Red-headed  Duck. 
Aythya  americana.  [Bon.] 


w 


CANARD  À  TÊTE  NOIRE. 
Black-headed  Duck. 
Fuli-v  marila-.  ^Baird) 
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SARCELLE  AUX  AILES  VERTES 
Green-winged  Teal. 
(  Anas  Carolinensis.  (Audubon) 
l  Nettion  Carolinensis.  (Baird; 


SARCELLE  AUX  AILES  BLEUES 
Blue-winged  Teal. 
\  Querquedula  discors.  (Stepliens) 
l  Anas  discors.  (Audubon) 
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1er  ORDRE.—RAPACES. 

ORFRAIE. 
Oeprey, 


2e  ORDRE.— PASSEREAUX. 

MARTIN  PÊCHEUR. 
Kingfisher. 

FLUTE.  [Grive]  ' 

Wood  Ihriiah. 

Thirdus  mustelinus.  [Gmelin] 

"  GRIVE  DE  WILSON.  ' 

Wilson's  thrush. 
Turdus  fuscescens.  [StephensJ 

™T^  EI^K^TIQUE.  (Merle  ou  R^-gorge) 
Turdus  migratorius.  [Linn.] 

GRIVE  SOLITAIRE. 

Herrnit  thrush. 

Turdus  Pallasii.  (Cab.) 

GRIVE  COURONNÉE. 

Golden-crovvned  thrush. 

Seiurus  aurocajpillus.  (Swainaon) 

TRI-TRI.  ■ 

Tyrant  FJycatcher,  orKing-bird. 
J  yrannus  Carolinensis.  [BairdJ 

MOUCHEROLLE  DE  TRAILL. 
Irailra  Flycatcher. 
-^'inpidoncix  Traiiiii.  [Baird.] 


iN 
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MOUCHEROLLE  DORÉ. 
American  Redstart. 

ETOURNEAU  ORDINAIRE. 

Cow  bnnting. 

Molothrus  pecoris.  [Swainson] 

ALOUETTE  DES  PRÉS,  ou  FARLOUSE. 

Meadow  Lark. 

Sturnella  magna.  [Swainson] 


MAINATE  POURPRE. 
Purple  grakle. 

JASEUR  DU  CÈDRE. 
Cedar  Bird. 

OISEAU  GRIS. 
Chipping  Sparrow. 
Spizella  aocialis.  [Bon.] 

ROSSIGNOL  DU  CANADA. 

Song  Sparrow. 

Melospiza  melodia.  [Wils.] 


PINSON  À  POITRINE  BLANCHE. 
White-throated  Sparrow. 
Zonotrichia  albicoUis.  [Bon.] 


ROSSIGNOL  DES  GUÉRÊTS. 
Bay-winged  bunting. 
Poecetes  gramineus.  [Baird.] 


PINSON  À  COURONNE  BLANCHE. 
White-crowned  Sparrow. 


PINSON  FAUVE. 

Fox-coloured  Sparrow. 
Passerella  iliaca.  (Swainson) 

NIVEROLLE  DE  WILSON. 

Snow  Bird. 

Junco  hyemalis.  [Sclater] 

CHARDONNERET. 
Goldfinch. 

CORNEILLE. 

Crow. 

TROGLODÎTE  DES  MARAIS. 
Long-billed  marsh  Wren. 
Cistothorus  palustris.  [Wilson.] 


FAUVETTE  BLEUE  ET  ROUSSE. 
Biue  bird. 
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FAUVETTE  JAUNE. 
Yellow  Warbler. 
Dendroica  œativa.  (Baird) 

HIRONDELLE  ROUSSE. 
Barn  Swallow. 

(  Hirundo  rustica.  (Audubon) 
\  Hirundo  horreorum.  (Barton) 

HIRONDELLE  À  VENTRE  BLANC. 
White-bellied  Swallow. 
Hirundo  bicolor.  [Vieil.] 


CASSE-NOISETTE?  ou  NUTHATCH. 
Red-bellied  Nuthatch. 
Sitta  Canadensia.  [Linn.] 

MERLE  CATBIRD,  ou  CHAT. 

Cat-bird. 

(  Orpheus  Carolinensia.  (Audubon) 
l  Mimus  Carolinensia.  (Gray) 


ETOURNEAU  AUX  AILES  ROUGES. 
Ked-wmged  Starling. 


3e  ORDRE.— aHIMPEUES. 

PIVART. 

Golden-winged  Woodpecker. 


4e  ORDRE— GALLINACÉS. 

CAILLE. 
Quail. 

PERDRIX  ORDINAIRE. 

Ruffed  Grouse. 


PIGEON. 

Commoa  Dove. 

Zenaidurn.  dnvnl'înointna   fp-»,  i 
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POULE. 

Hen. 

Gallina. 

POULE  DE  PRAIRIE. 

Prairie  Hen. 

Cupidonia  Cupido.  [Baird.] 


5e  ORDRE.— ÉCHASSIERS. 

PLUVIER  CRIARD. 

Kildeer  Plover. 

Aegialitia  vociferua.  [Cassin] 

HÉRON  DE  NUIT. 
Night  Héron. 

HÉRON  BLANC. 

Snowy  Herôn. 

Garzetta  candidissima.  [Bon.] 


PLUVIER  SEMIPALMÉ. 
Semipalmated  Plover. 

BÉCASSINE. 
Snipe. 


ALOUETTTE  DE  MER  À  BRANLÉ  QUEUE. 

Spotted  Sandpiper. 

Tringoides  macularius.  (Gray) 

FOULQUE  D'AMÉRIQUE. 

Coot. 


RALE  ORDINAIRE. 

Common  Rail. 

Porzana  Carolina.  (Vieillot) 


. 
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ee  ORDRE— PALMIPÈDES. 

GOÉLAND  ARGENTÉ. 
Herring  Gull. 

GOÉLAND  RIEUR. 
Laughing  Gull. 

HIRONDELLE  DE  MER. 
Arctic  Tern. 

Sterna  macroura.  [Naum.] 

CANARD  EIDER. 
Eider  Duck. 

PLONGEON  LUMME. 
PuflSn. 

Mormon  arctica.  [Illiger] 


(^ 


( 
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ORDRE  DES  ACANTHOPTÉRYGIENS. 


SANDRE  D'AMÉRIQUE.  (Doré?) 

Americr.n  Sandre. 

Ludojcrca  americana.  (Cuvier) 


PERCHE  NOIRE  ?  (Achigan  ?) 

Small  Black-Bass. 

Huro  nigricana.  (DeKay) 


PERCHE  JAUNE. 

Yellow  Perch. 

Percajlaveseena.  (Rich.  Pauna.  Bor.  Am.) 

BAR  RAYÉ. 
Striped  Sea-bass. 
Lahrax  lineatua.  (Cuv.) 


CORB  DE  LESUEUR.  (Tête-de-mouton  ?) 
Lake  Sheep's  head. 
Corvina  oactUa.  (Lesueur) 

POMOTIS  COMMUN.  (Crapet?) 
Common  Pond-fish,  or  Sun-fish. 
Pomoiia  vulgaria.  (Cuv.) 


ORDRE  DES  MALACOPTÊRYGIENS. 


SOVS-OBDBE  SES  ABDOMINAUX. 


BROCHET ', 

Gar-Pike. 
Lepiaoateua  biaon. 
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CARPE  COMMUNE.  (Mulet,  ou  Meunier  ?> 
Comnion  Carp. 
Cyvrinus  carpto.  (Linn.) 

TRUITE  DE  RUISSEA.U. 
Brook  Trout. 
SalmofontiîUfHs.  (Storer) 

EPERLAN. 
American  Smelt. 

(  Osmerus  vridescens.  (Lesueur) 

l  Saimo  epierlanv9'  (MitclûU) 


Leudscus- 


Minomus- 


t>- 


^ 


î 


^' 


